
 

 

	

	

	

「翻訳の現場レポート」（仮題） 
 
講 師：小川 高義 氏（翻訳家）  
 

日  時：平成２９年６月１５日（木） 
１３：１０～１４：１０ 

場  所：９－２８３教場 
 

講演概要： 

第一線で活躍する翻訳者が、翻訳という仕事についての具体例を取り上

げながら、翻訳を通じた異文化理解の在り方を実証的に語る。 

 

主な翻訳： 
『ボンベイの不思議なアパート』ロヒントン・ミストリー 文藝春秋 /『イリワッカー』ピ
ーター・ケアリー 白水社 /『アニルの亡霊』マイケル・オンダーチェ 新潮社 /『アッシャ
ー家の崩壊/黄金虫』ポー /『緋文字』ホーソーン、『グレート・ギャッツビー』フィッツ
ジェラルド、『老人と海』ヘミングウェイ 光文社古典新訳文庫 /『最後のひと葉 O・ヘ
ンリー傑作選 II』新潮文庫など。 
 

 

お問い合わせ先：駒澤大学 英米文学科事務室 


